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1	各委员会之间的文件分配（续）
1.1	主席回顾说，第一次全体会议已审议了关于各委员会之间文件分配的DT/3号文件。鉴于在全体会议上重审这一问题将耗费大会的时间，他要求所有在向特定委员会分配其文件过程中遇到问题的代表团在委员会层面提出这一问题，使该层面得到的解决方案可直接通报全体会议，使它能够将方案记录在案。
[bookmark: _GoBack]2	第2、3、4、5和6委员会主席的报告（143（Rev.1）和194号文件）
2.1	第2委员会主席通报说，其委员会在11月4日举行的首次会议上将其职责范围和《公约》第31条的规定记录在案，并成立了一个工作组。该组立即开会，对迄今收集的证书进行了认证。工作组就此审核了95份证书原件，并确认其中91份齐备，因而责成秘书处与相关代表团联系，以便就其余的4份证书文件作出说明，并随后收到了有关其中两份的说明。自那次会议以后，委员会又收到了12份证书文件，并将于11月17日举行的委员会会议上将它们与交存证书时限到期前收到的证书一倂进行认证。迄今尚未收到有关权力转让或代理权的请求。他请尚未交存证书的代表团，在11月16日18时之前尽快交存。
2.2	会议将第2委员会的主席的口头报告记录在案。
2.3	第3委员会主席向全体会议通报了同一天上午举行的预算控制委员会首次会议期间主管部门提出的问题。鉴于紧急文件翻译造成的附加费用，提出的时限问题与文件制作相关。他请代表团及时提交文件，以避免这些附加费用。与会者数量也是一个成本因素，因此应避免周末在日内瓦国际会议中心举行会议。他提请会议关注于2015年11月5日提出大会财务状况的180号文件，并请大会确保所有可能具有财务影响的决定都能尽快送达第三委员会，以妥善控制大会账目。
2.4	会议将第3委员会主席的口头报告记录在案。
2.5	第4委员会主席介绍了所辖委员会三个工作组的工作进展报告。就4A工作组而言，议项1.17项下的工作已告完成，其结果已送交编辑委员会，以便随后通过第196号文件提交当前的全体会议。有关议项1.8和全球航班跟踪的工作正在取得进展，并可能在下周初完成。对议项1.5的审议工作仍处于初期阶段。4B工作组已完成对议项1.15的审议，并将结果送交编辑委员会，通过187号文件提交当前的全体会议。该组目前正在继续开展议项1.4和1.16的工作。最后，4C工作组正在开展议项1.1、1.2和1.3以及议项9.1问题9.1.7的工作。
2.6	会议将第4委员会主席的口头报告记录在案。
2.7	第5委员会主席报告说，在上次全体会议后举行的两次会议期间，该委员会通过了两份有关议项1.13和议项9.1问题9.1.1、9.1.3和9.1.8的工作的文件，并将它们提交编辑委员会，以便随后提交当前的全体会议（187和196号文件）。委员会还通过了根据议项5针对《无线电规则》附录7提出的修改意见，但要等到根据其它议项审议的同一附录的修改意见得到通过后，再提交包括所有问题的单一文件。他审核了5C工作组就议项9.1问题9.1.5提交的文件，并为了考虑到各方意见而将它退回该工作组。工作组仍在就其它议项开展工作。
2.8	会议将第5委员会主席的口头报告记录在案。
2.9	第6委员会主席通报了就议项8取得的巨大进展，为此，无论如何需要等待有关增减脚注国名的两个时限到期后再研究所有提案。这一方法也适用于目前仍在接收新提案的议项10。成立的分工作组旨在研究与6 GHz以上频段IMT相关的提案。有关删除三个决议的提案已送交编辑委员会，以便随后通过196号文件提交当前的全体会议。委员会已完成了有关议项9.1问题9.1.6的工作，删除相应决议的提案同样也通过上述文件提交全体会议。
2.10	会议将第6委员会主席的口头报告记录在案。
2.11	第5委员会主席在介绍143号文件（Rev.1）时指出，案文只对原文作了两处小的修改。第一处是在附件1第三段结尾处增加了“通过与第4委员会磋商”的内容。因此，第4、5和6委员会主席同意在下周初举行4C1和5C4工作组的联席会议，会议由两个工作组的主席主持。第二个修改是在附件2列表末尾增加两行，并确定由5A工作组而非5C工作组负责这两个议项。
2.12	主席回顾说，上次全体会议批准了143号文件，而现在只要求第三次会议将修订的文件记录在案。
2.13	会议对此表示同意。
2.14	第5委员会主席在介绍194号文件时强调指出，就议项9.1问题9.1.3而言，他的委员会感谢RA‑15就此开展的工作以及对ITU‑R第69号决议的批准。鉴于首先第11号决议（WRC‑12）与ITU‑R第69号决议相似，而且ITU‑R第69号决议成功实现了第11号决议（WRC‑12）确定的目标，第5委员会得出结论，应废止第11号决议（WRC‑12），并且不对《无线电规则》有关问题9.1.3的内容另作其它修改。会议还建议责成秘书长提请国际电信卫星组织和国际移动卫星组织关注这一信息。
2.15	伊朗伊斯兰共和国代表表示，应当感谢坚持完成美国提案所涉工作的无线电通信全会为推进大会工作给予的支持。
2.16	在谈及有关纳卫星和皮卫星规则问题的问题9.1.8时，第5委员会主席说，他的委员会在对RA-15批准ITU‑R 第68号决议表示满意的同时指出，虽然RA没有计划审议对这类卫星的协调和通知的规则程序的修改问题，但也未排除这一审议工作。第5委员会认为这项工作可根据WRC议程的现行议项7进行，并建议废止第757号决议（WRC‑12）。无需就议项9.1问题9.1.8对《无线电规则》另作任何修改。
2.17	以色列代表认为，RA‑15批准的有关纳卫星和皮卫星的决议源于废止第757号决议(WRC‑12)的提案，而第6委员会正在研究提交RA的建议就该议题起草新决议的文件。这不是一个独特问题。他希望了解全体会议对以下问题的意见，即RA‑15审议的文稿目前成为建议的新决议议题，而新决议源自提交下届WRC的议程。
2.18	南非代表指出，RA‑15通过的决议围绕有关纳卫星和皮卫星等小型卫星适用的规则程序的知识传播，这是他所乐见的。然而，根据第5委员会的报告，该决议并未涉及可能简化这类卫星协调和通知适用规则程序的工作。虽然他的代表团并不反对审议中的这些规则程序，但鉴于提交大会的有关这一议题的提案数量，代表团确实希望主管部门能够根据议项7以外的议项，提交有关简化这些程序的文稿。
2.19 	针对以色列代表团有关将RA-15审议的提案退回第6委员会的发言，埃及代表解释说，RA通过的ITU-R第68号决议与有关未来研究工作的新决议起草工作毫不冲突。大会可建议在下个研究期开展这项研究工作，并将其结果提交下届WRC。
2.20 	伊朗伊斯兰共和国代表指出，与会者不应预断第6委员会的工作成果，并建议放手让委员会解决这一问题。
2.21 	南非代表强调说，他的代表团希望为小卫星制定简化程序，以避免对大型或要价过高的公司的依赖，并鼓励为教育目的发射卫星。她建议根据议项10审议这些问题。
2.22 	埃及代表同意前两个发言者的意见。
2.23	法国代表认为伊朗伊斯兰共和国和南非代表阐述的立场并不矛盾。尽管第5委员会的报告提到可根据议项7审议规则程序，但如果南非代表团愿意，也可在一项决议中具体说明需要研究的问题。而第6委员会有权确定研究范围。
2.24 	第5委员会主席表示，他的委员会的报告与第6委员会的工作毫无冲突。
2.25 	会议批准了194号文件。
3 	编辑委员会提交供一读的第一批案文（B1）（187号文件）
3.1 	编辑委员会主席对指派代表参加该委员会工作的各主管部门表示感谢并简单介绍了提交文件供一读和二读的程序。
3.2 	主席请与会者审议187号文件。
第5条（MOD表410-460 MHz、MOD表410-460 MHz、MOD 5.268）
3.3 	获得批准。
第5条（MOD 5.287）
3.4 	沙特阿拉伯代表表示，“船载通信台站”一词不够具体。 
3.5 	第4委员会主席说，英文版文件使用的术语是正确的。伊朗伊斯兰共和国代表补充到，该术语与大会议项1.15使用的术语相呼应。 
3.6 	主席建议将各种语文的编辑性和统一问题直接提交编辑委员会。
3.7 	会议对此表示同意。
3.8 	MOD 5.287获得批准。
第5条（MOD表460-890 MHz）；SUP第358号决议（CMR-12）
SUP第652号决议（CMR-12）
3.9 	获得批准
3.10 	编辑委员会提交供一读的第一批案文（B1）（187号文件）获得批准，同时编辑委员会将负责阿拉伯文版本MOD 5.287的统一。
4 	编辑委员会提交的第一批案文（B1）– 二读（187号文件） 
4.1 	编辑委员会提交的第一批案文（B1）（187号文件）在二读中获得批准，同时编辑委员会将负责阿拉伯文版本MOD 5.287的统一。
5 	编辑委员会提交供一读的第二批案文（B2）（196号文件）
5.1 	主席请与会代表审议196号文件。
第5条（MOD表335.4-410 MHz、ADD 5.A911、MOD表2 700-4 800 MHz、ADD 5.A117, MOD 5.438、ADD 5.B117）
5.2 	获得批准。
MOD第205号决议（WRC-12，修订版）
5.3 	乌拉圭代表表示，他将向第7委员会提交有关该决议西班牙文版的意见，以便于统一。
5.4 	沙特阿拉伯代表责成第7委员会主席，确保阿拉伯文版案文在考虑到i）段和责成无线电通信局主任2）段使用相同的术语“无用发射”。 
5.5 	考虑到上述意见，第205号决议（WRC-12，修订版）的修改获得批准。
ADD第COM4/1号决议（WRC-15）– 在4 200-4 400 MHz频段使用机载内部通信
5.6 	法国代表表示，考虑到a）段的措辞不清晰，因此首先建议将“系统”一词加在英文版案文中的“航空器”后。在伊朗伊斯兰共和国代表表示增加这一术语可能导致与“航空器”不同的概念产生后，法国代表建议对考虑到a）段 做出如下修正：“航空器通过设计将提高效率...”。
5.7	在爱尔兰和乌干达代表提议进一步扩展考虑到a）段的案文后，第4委员会主席表示，法国代表的提案提供了必要的澄清。伊朗伊斯兰共和国和美国代表对其表示支持。
5.8 	经过修正，新增第COM4/1号决议获得批准。
SUP第11号决议（WRC-12）、SUP第423号决议（WRC-12）、
SUP第757号决议（WRC-12）、SUP第806号决议（WRC-07）、
SUP第807号决议（WRC-12）、SUP第808号决议（WRC-12）、
SUP第957号决议（WRC-12）
5.9 	获得批准。
5.10 	编辑委员会提交供一读的第二批案文（B2）（196号文件）经修正获得批准。 
6 	编辑委员会提交的第二批案文（B2）– 二读（196号文件）
6.1 	编辑委员会提交的第二批案文（B2）（196号文件）经一读修正后在二读中获得批准。
6.2 	韩国代表指出，他希望可以查阅会议中二读批准的修订版文件，包括所有修正，甚至细微修改。
6.3 	他的意见被记录在案。


7 	工作安排
7.1 	全体会议秘书提醒与会者说，按照基于WRC-12采用的方式所作出的决定，有关在第5条现有脚注中增加国名的补充提案的提交截止时间为当日18时。
会议于17时35分结束。



秘书长：								主席：
赵厚麟								F.Y.N. DAUDU
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